English Literature- Of Mice and Men- Characters
CROOKS
[bookmark: _GoBack]“a lean negro head, lined with pain” “his body was bent over to the left by his crooked spine”
-Victim of casual racism: The first thing we hear about Crooks is from Candy: “the stable buck’s a nigger”- Candy does not use the term offensively, in fact he them goes on to say he’s a “nice fella”. Candy also tells us “the boss gives him hell when he’s mad”- the boss appears to let his anger out on Crooks just because he is black. When they had the Christmas party, “they let the nigger come in (to the bunk) that night”- which shows that Crooks is usually isolated from the men. Carlson says “Jesus how that nigger can pitch shoes”- nigger is continuously used by the men. He “had his bunk in 88 harness room; a little shed that leaned off the wall of the barn” instead of staying in the main bunkhouse with the rest of the men. This is because he’s black and the other men say he “stinks”. 
-Intelligent: In the first description of Crooks, Candy describes “He reads a lot. Got books in his room”. Then, when Steinbeck describes Crooks’ room (in chapter 4) we learn he has “a tattered dictionary and a mauled copy of the California civil code for 1905”- tattered and mauled demonstrating how much Crooks reads them. This is sad because Crooks appears to be educated so would be able to get a much better job but he can’t because he is black. 
-Least authority on the ranch: As the only black man on the ranch, he is the lowest of the low. The boss takes his anger out on Crooks: “the boss gives him hell when he’s mad” and Curley’s wife (who only has a little more authority than him, as the boss’ daughter-in-law and a white person) tells him “I could get you strung up so easily”- this is painfully true, she could easily get him lynched. 
-Sad: His head is “lined with pain”, he has “deep black wrinkles” and “pain-tightened lips”. This pain may be down to Crooks’ injuries but is also because he is isolated by the other men. 
-Knows his place: He is very respectful of those with more authority than him, calling Slim “Mr Slim”. He knows he isn’t allowed in the bunkhouse “cause (he’s) black” and that the men don’t respect him because he says “If I say something, why it’s just a nigger sayin’ it” . When Curley’s wife verbally attacks the men in the barn, he “retired into the terrible protective dignity of the negro” and is respectful to her even when she says “You know what I can do to you if you open your trap”, replying “Yes ma’am”. He “reduced himself to nothing” instead of fighting back although he had done nothing wrong.  At the end of chapter four, he backs out of dream: “Well, jus’ forget it”. 
-Permeant worker: “He was more permanent than the other men, and he had accumulated more possessions than he could carry on his back”
-Private/defensive: “he kept his distance and demanded that other people keep theirs” When Lennie comes into his room, “a scowl came on his face” and said “You got no right to come into my room”.
-Lonely and desperate for company: He is quite bitter about the fact that he “ain’t wanted in your bunk house and you ain’t wanted in my room” and acts like he doesn’t want Lennie in his room saying he can come in “Long as you won’t get out and leave me alone you might as well set down”. Crooks reveals his loneliness to Lennie: “S’pose you didn’t have nobody… S’pose you had to set out here and read books… Books ain’t no good. A guy needs somebody to be near him”. When Candy comes in “it was difficult for Crooks to conceal his pleasure with anger”- he acts like he wants to keep to himself but it is clear that he doesn’t enjoy being alone all the time. Candy says that it “Must be nice to have a room all to yourself this way” but Crooks replies “Sure… and a manure pile under the window. Sure it’s swell”- all of the other men would love their own room but Crooks knows it makes you lonely and isolated. The men don’t usually come into Crooks’ room: Candy says “this is the first time I’ve ever been in his room” and Crooks reveals only Slim and the boss ever come in. 
